
V-dik év folyam 

NOLOZSV 
.SZERKESZTŐI LAKÁS. 

Széchenyi-téren, a hidkaputól kimenet balra n sd. szám 

alatti ház emeletében. 

Megjelen e lap hetenkint 8-szor n. m. kedden, csütörtökön és szombaton délben. Ára évnegyedre 3 ft.o. é. 
Hirdetési ár: 5 hasábos sorórt 1-ör 7 kr., 2-or 6 kr., 3-or ő kr. o. é. s minden hirdetés után 30 kr. bélyegdíj. Előfizetés s hir- 

detés a kiadó-hivatalnál kezeltetik. 
A nyilttéréi czikkek sora után 2es kr. előleg beküldése meflett a szerkesztöséghez czimzendők. : KIADÓ-HIVATAL: 

Középutcza , STEHN S. könyvkereskedése. somál 

Előfizetési dij 

K. KÖZLÖNY 
april-juniusi folyamára. 

Egészévre. . . 12 forint. 
Félévre....mnues, 
Evnegyedre. 9.. 
Az előfizetési pénz kiadó Stein János kö- 

zéputczai könyvkereskedésébe küldendő, hol a 

megrendelt példány pontos megküldéséről intéz- 

kedve van. 

A magyar király. 
(Hi. S. Monarchiai elvek hatása alatt fej- 

lett intézményeink, s egész nemzeti életünk 
szellemében a törvényes uralkodó, a fölkent 
király méltósága mindig a legmagasztosabb 
dicsfénynyel tükrözöődött vissza, s annak va- 
rázsa egy nemzedékre sem tévesztette el jól 

irányzott hatását. 
A magyar már régi századok óta, mi- 

dön más nemzetek még szolgaságban éltek, 
a törvényszerüleg megalapitott szabadság el- 
veinek szeretetében, a jogok és kötelmek 
összhangzásba hozott viszonyai közt, az al- 
kotmányos szabadság gyakorlati élvezésében 
növekedett föl, s nincs nemzet, mely az ural- 
kodó iráoti kegyelet s áldozatkészség tekin- 
tetében több elismerésre lenne méltó. 

E fogalom : „magyar király« előttünk 
egyértelmü a törvényes szabadság fo- 
galmával; élő sublim kifejezése ez a legma- 
gasabb, legszentebb érdeknek, mely körül 
nemzetünk erkölcsi élete forog, s melyért — 
joggal mondhatjuk — annyi nemes áldozata- 
tot hozánk. 

Épp ezért e fogalom emelkedettebb szel- 
lemüű értelmezése már ösapáinknak keblében 
ösztönül szolgált arra, hogy a legislatio ut- 
ján is élő törvénynyel szabatositsák azon fo- 
galomkört, mely a fejedelem állását, szemé- 
lyét, jogait s feladatát magába foglalja. 

Legelső fejedelmi jognak nyilvánittatott 
a sérthetlenség még pedig mind a sze- 
mélyt, mind annak cselekedeteit illetőleg, s 
törvényhozásunk (Hárm. k. I. R. 14. ez. 1. §. 
s I. R. 16. cz.) a polgári bünök közt a leg- 
nagyobbnak azt nyilvánitja, mely e jogot 

sérti. 
A ki a fölkent uralkodó személye ellen 

e bünt követte el, fejét, vagyonát vesztette, 
sőt örök gyalázat bélyege érte, s még ak- 
kor is kitöröltetett családa kebeléből, ha 
királyi kegyelmet nyert volna. 

Az a személy, mely ott a fénypolczon 
ült, s a mely a nemzet közakaratára fölke- 
netett, szent volt, 

Álig is hiszszük, hogy akármely nemzet 
történelmében magasztosabb fénypont lenne 
felmutatható, mint az, melyet történelmünk 
az 1203-dik évből mutathat fel, midőn Imre 
király az öcscse Endre vezérlete alatt szö- 
vetkezett pártütők táborával szemben állva, 
egy nagy gondolatra, mely egy magyar király 
önérzetéhez méltó vala, elveté fegyverét, egy 
hitvány veszszöt vett kezébe, s e szavaklal 
„meglátom ki meri felkent királya ellen emelni 
szentségtörő kezétő az ellenséges táborban 
megjelenve, annak sorai közt magasztos ihle- 
tettséggel végig lépdelt, s megadásra kény- 
szerité a marczona férfiakat, kik ott állának 
csatára készen, de a magyar királyi méltó- 
ság fénye által leigézve. 

A királynak elég volt arra hivatkoznia, 
hogy ő felkent király, s elég vala sért- 
hetetlenségi jogát érvényesitnie, melyet a 

nemzettől vett. Egy kéz se emelkedett ellene, 
s egy egyszerü veszsző ellenében, de a mely 
büntető hatalom jogát jelképezé azon kézben, 
eltompultak a fegyverek, s a bűnösök meg- 
hajoltak törvényes urok és királyuk előtt. 

Ez a jelenet magában is fényesen jel- 
lemzi a magyar nemzet geniusát egy 
oly korban, midőn Európa egész területén 
a kedélyek inkább a harczias szellem befo- 
lyása alatt állottak, s a jogérzet kiáltó sza- 

vát fegyverek zaja nyomta el. 
A ki e nemzet geniusát megérti s annak 

nemes nyelvén szól hozzá, az mindig hatás- 
sal is lesz arra, s abba vetett bizalmára 

méltó viszhaag fog emelkedni bármily sulyos 

körülmények közt is. 
S habár föleg a közelebbi időkben – 

avatlan professorok tolakodtak fel nekünk 

felolvasásokat tartani, nem szorultunk arra, 

hogy bárkitöl is leczkéket fogadjunk el arra 

nézve: minő kegyelettel kellessék az ural- 

kodó méltóságának fogalmát a lehető legma- 
gasabb szinvonalra emelnünk. 

Midőn a magyar király a mi fogalmaink 
s törvényes szempontjaink szerint nemcsak 
személye, hanem cselekedeteire nézve is sért- 
hetetlennek, s mint oly személy, a kiben a 
legfelsőbb hatalom öszpontosul, minden biró- 
ságon felül helyezettnek tekintetett; midőn 

megkülönböztettük a királyt kormányától, s 
ez utóbbit tettük felelőssé: bizonyára a felség 

méltóságát több kegyelettel, s magasabb szin- 
vonalra emeltük, mint azok, a kik magát a 
kormányt s az Uralkodót azonositni kiván- 
ják vala. 

Ma már miaden alkotmányos országban 
el van ismerve, sőt törvényekben ki van 
mondva, hogy a király a felelet terhe alól 
ment, s e pontnál a magyar törvényhozás 
igen szépen oldá meg feladatát, midőn mind 

a felség sérthetlensége, mind pedig a felelős- 
ség elvének valósitásáról az által gondosko- 

dott, hogy a nevezetesebb országos dolgok 

elintézésére nézve megállapitá, miképp az 
mindig a tanácsosok véleménye szerint, azok 
beleegyezésével történjék („quod regia Ma- 
jestas omnia, quae negotia hujus regni con- 
cernunt, cum consilio praefatorum dominorum 
assessorum et aliorum consiliariorum suorum 
de caetero faciat, et siduae praeter eorum 
scitum faceret, nullius sint virtutis atdue 
firmitatis. II. Ulászló 6. V. 5. cz.y1. S.) 
s igy a mi alkotmányunk szerint a felelős- 
ség sulyát egészen a tanácsosok vállaira 

látjuk áttéve. 

Törvényeink szellemében minden királyi 
rendelet ugy vétetik, mint a tanácsosok ér- 
vényesitett tanácsa, s ha e rendeletek a tör- 
vényt sértenék, egyenesen ők felelnek és 
pedig a legszigorubb feltételek alatt, ki lévén 
fejezve, hogy ily esetben „in notam perpetuae 

infidelitatis incurráljanak." 

A magyar legislatio fel se akarta tenni 
azt, hogy az Uralkodó, mint a kinek leg- 

magasabb tiszte a törvényeket fentartani, s 
a kinek egyik legszebb czime : „a jog leg- 
föbb védőjet épp ezen jog ellen cseleked- 
jék, s akaratának kifolyása oly tény lehes- 
sen, mely törvényeinket, s azokban körülirt 
alkotmányunkat sérthesse. 

Igy dicsőitette fel a kegyeletes magyar 
közérzület s törvényhozás azt, kit trónjára 

emelt. 
A magyar szempont s közérzület a ki- 

rályi felséget mindig egész pietással a pár- 
tok felib e helyezé. 

De bármily szép, bármily kegyeletes és 
méltánylatot igénylő legyen is ezen emelke- 
dettebb felfogás, mely szerint az Uralkodó 

személye a pártok küzdelmén felül áll, ezen 
elmélet ellen az osztrák államférfiui capacitá- 
sok s publicisták — főleg ujabb időkben - 
nem haboztak óvást tenni; egy ,grosz-oester- 

reichisch« érzelmű lap éppen nyers gunynyal 

utasitá azt vissza mindjárt a provisorium kez- 
detén, s a rechsrath körében is nem egy 
nyilatkozat sejteté, hogy a kormány-párt az 
ilyen értelmezés iránt ellenszenvvel viseltetik. 

Mi az oka ennek? Az-e, hogy a kor- 
mány kényelmesebbnek találná ő Felsége 
nimbuszának oltalma alatt érvényesitni czél- 
jait, a helyett, hogy, mint más alkotmányos 
országokban, csupán saját valódi jellemében 
egyszerüen párt gyanánt jelenjék meg az 
ellenzékkel szemben? Valjon mi lenne az al- 

magát az Uralkodóval azonosithatná, a ki 
sérthetetlen és a felelősség terhétől ment ? 
Valjon ildomos-e, s megbocsátható-e, hogy ő 
Felsége személye a pártok küzdelmének kö- 
rébe kevertessék ? 

Mindezt nem akarjuk most tüzetesebben 
vizsgálni ű 

Csak azt kivánjuk constatálni, mikép a 
birodalom két fele közt fenforgó alkotmány- 
viszályt illelőleg oda valánk utalva, hogy 
mondjunk le még azon jogról is, miszerint a 
végrehajtó hatalom eszközeivel rendelkező, s 
a magyar jogalapokat ignoráló párt, által te- 

kintetnélkül okozott sérelmeink orvoslását 
egész bizalommal 6 Felségétől várhassuk. 

Azt mondták, mit akárunk ő Felségé- 
hez appelálni; ő Felsége s a kormány egy! 
Tessék ez utóbbival egyezkedni! 

A magyar közvélemény egyetlen orga- 
numa, mely a sulyos viszonyok közt, miket 
a provisorium teremte, még némi életjelt ad- 
hatott, a magyar journalistika is lehajtott 
fővel fogadta ez ultimatumot, mely semmi 

kétséget sem hagyhatott fen az iránt, hogy 
jobb időkre keli várnunk, melyek inkább 
fognak kedvezni oly distinctionak, minőt a 
mi szempontunk és jogérzetünk mind ő Fel- 
sége, mind pedig a pártok állását illetőleg, ugy 
a birodalom valódi érdekei, valamint Magyar- 
ország jogai körüli tekintettel sugall. 

Jelszavunk nem lehetett egyéb, mint az, 
— várni kell! 
És vártunk, három egesz éven át vár- 

tunk, a legnemesebb ügyhez méltó loyalis 
kitartással és megmérhetlen áldozattal. 

De a kormány e hosszu idő alatt egyet- 
len lépést sem tett felénk, s ugy tetszik, mint- 
ha ma is ott állanánk, a hol 1861-ben állánk. 

Szerencsére, ez csak ugy tetszik; de 
bizonyára a viszonyok nagy átalakulás for- 
duló pontján állanak, tekintve azon hagula- 
tot, mely a hirodalmi tanács körében ural- 

kodik. 
Epp azon a közfelfogás szeriut politikát- 

lan mulasztás, miszerint a kormány a magyar 

kérdésben oly hosszu idő alatt egyetlen lé- 
pést sem volt képes tenni, nem csekély be- 
folyással volt elhomályositására azon csillag- 
nak, mely azon kormány felett ragyogott, 
mely mellett a birodalmi tanács pár évvel 
ezelőtt majdnem egyhangulag bizalmat szava- 
zott majd minden kérdésben, a mely ma— 
egészen megforditva majd minden kérdés- 
ben irgalom nélkül leszavaztatik, nyiltan vá- 
doltatván, hogy annyi időt eredménytelenül 

hogy 

vesztegetett el, a mi mind e mai napig aka- 
dályul szolgált arra nézve, hogy az alkot- 

mányviszály — 
elhárintassék. 

A felsőházban kimondatott, hogy e kor- 
mány a birodalom rongált pénzviszonyain 
mit se segitett, söt ez ügyet odajuttatta, mi- 
képp a marokkói császár ma olcsóbb kölcsönt 
kaphat, mint Austria. Az „erdélyi vaspálya" 
körüli eljárást illetőleg a reichsrath bizott- 
mányában a kormány alkotmányáthágás 
vádja alá helyezendőnek inditványoztaátott. 
A kormány hatalmas pártja a Schottenthor 
előtti házban feltünö minoritásra apadott; 
s a magyar országgyülés összehivása, mely- 
nek huzása-halasztása megbocsáthatlan mu- 
lasztásnak nyilvánittatott, ugy a házban, mint 
az osztrák független sajtó által szorgalmaz- 
tatik. 

Megtanultuk ebből, hogy a kormány 
igen sokat vesztett régi nimbuszából s a laj- 
hántuli nézetek egészen, a mi felfogásunkhoz 
közeledtek, miszerint a Felség a pártok fel- 
tett áll, s nem egy sorban a kormánynyal, 
mely maga is csak párt.. 

S imé, a mi csekély nézetünk és poli- 
tikai tapintó érzékünk szerint, Deák husvéti 
nyilatkozata nem is egyéb, mint a maga ide- 
jében tett fölebbezés a magyar királyhoz, ki 
a pártok felett áll, s a magyar nemzet loy- 
alis bizalmát birodalma érdekében bizonyára 
jobban fogja méltányolni. 

A hivatalos takarékosságról. 
HBBalhsfalva, máj. 10. 

Ha lakásom nincs is Küküllömegyében, de 
miután ott is van egy kisded birtokom, kevés !ldő. 
vel ezelőtt fel voltam szólitva, egy a tisztségtől ke- 

0 : ' letkezett körlevél utján, hogy miután a birodalmi 

kotmányos elvből Austriában, ha a kormány gyülés az Erdély költségére szánt összegből egy 

bizonyos összeget levont vagy levonand, igy a 
királyi kormányszék nem csak Küküllömegyét, há- 
nem Erdélynek nem kis részét érdeklő parajd:fe- 

hol van az anyai, hol van az a hérvári útvonalra, a hidak épitéseire pénzt nem ren- 
delhetvén, ezennel rendeli, hogy a megye tisztsége 
igyekezzék a megyében levő birtokosoktól a szük: 

séges fákat önkéntes adakozás utján egybe sze 

rezni. 
Ez oi M gdB 

Ezen körlevél valóban érthetetlen, mert az er. 1 

delyi költségvetés még a birodalmi gyülésben nem 
is tárgyaltatott, s igy hivatalosan nem is lehet 
tudni, hogy a kért összegből le fognak-e huzni; 
mert hogy a bizottmány azt tette, abból még nem 

IVs 

minden calamitások főoka - 

nég, irigyli a nagyobb móddal birók so 
válogatja az eszközöket, miket 
zés ezéljainak elérésére használ. Ha e. 

hatjuk, Uram ne vigy a 

következik, hogy a birodalmi gyülés is követni fogja 
amannak példáját. De ha az egész kért összeget 
nem is fogja megszavazni, ugy minden bizonynyára 
nem azon czélból teendi, bogy Erdélyben, a hoall 
eddig is oly kisded összegeket forditottak az út : 
csináltatásaira és folyók szabályozásaira, ezentul 
még kevesebbet szánhassanak , s igy az ugyis el- 
szegényedett országot évről évre még gyengébbé 
tegyék, az által, hogy a birodalmi útakon kivül a 

többi épitendők nem csak hogy elmaradjanak, de 
még a meglevőket is elhanyagolják reáforditandó 
kölfeég hiányában, s az által az utak oly karbla 
fognak jutni, miszerint az eddigi csekély belkeres- 
kedés is meg fog szünni, hanem minden bizony- 
nyára azon czélból teendi a birodalmi gyülés, hogy 
olesóbb közigazgatással igyekezzék Erdély maga 
magát kormányozni, s ba ez lesz czélja, ugy szán- 
déka igen is üdvös. o zsdds 

Két példát kivánok eléhozni az illetékekről, 
melyek a közigazgatás költséges voltát elégge 
bebizonyitják, egy szolgabirónak havonkint uti- 
költsége és napidija felmégyen 40-től 80 forintig, 
mert ugyanis feltéve, hogy a szolgabiró Al- 
vinczén lakik és egy hivatalos ügybe Sugágyra 1 
kell mennie, mely ugyanazon egy járásban fek- 
szik, fel fog számitni menet és jövetre két na- 
pot, egyet ott mulatva, tenni fog a napibére 6 
forintot, Alvincz Sugágytól 31/, mértföldre levén, 
egy mértföldért 1 frt 14 krt fizetnek, azaz: 3 frt 

99 krt, vissza ujra annyif s igy összesen ezen egy 
tárgyalás, melyek többnyire nagyon csekély érde- 
küek, mégis 18 frt 98 krba kerülne. Másodszor fel- 
téve, hogy egy jelenlegi főispáni helyettes a biro- 
dalmi gyülésnek is tagja, egy évi fizetése felme- 
gyen 6,100 frtra, ámbár kormányzása alá bizott me- 
gyében egész éven át egy nehány napot tölt, mert 
ugyanis kap 2,000 frt fizetést, 1,000 forint kegye- 
lem pénzt, 900 frt asztal, 200 frt utazási pénzt, 
150 frt irodára és 100 frt egy legényre, összesen 
3,850 frtot, miután legalább öt hóig tart az ország- 
gyülés, egy napra kap 5 frtot, s igy az öt hóra 

750 frtot, a birodalmi gyülés is annyit eltart, a 10 
forint 1,500 frt, e szerint az egész összeg lesz 
6,100 fet. 

Jelenben meghagyatott a szolgabiráknak, hogy M 
többé ne számitsanak oly nagy összegeket fel, me- 
lyet a kormány az által akar elérni, hogy ritkáb- 
ban utazzák meg járásaikat, ha pedig kevesebbet s 
fogják azoknak falvait megvizsgálni és kisebb 
nemü ügyeket még ritkábban igazitandják el a 
helyszinén, ugy az a közigazgatás rovására fog 
történni; nem volna-e helyesebb éppen ellenke- 
zőleg rendelni, de napibér és fogatok felszámitás 
helyett évenként egy meghatározott összeget ha- 
tározni. 1 

Ilyenek s még más hasonló tárgyakban kel- 
lenék azon lehuzandó 400,000 frtot megkimélni. 

gukoi 

Cz. Zs. aszszonyságnak 
Konstántinápolyba. 

Örvendek, ha soraim megelégedve s jó egéss 
ségben találnak, a mivel én nem dicsekedhetem; a 

testi gyöngeség a szellemi erőket is zsibbasztja; 
mindent fekete fátyolon látunk keresztül s bámul- 

juk : hogy lehet ember, kinek rózeaszin kedve van. 
Az igaz minden embernek van egy kedvencz esz- 
méje, mi öt élteti; megvan-é még néked fürkésző 
vágyad a maghetismus terén : gltita nl 

Képzeld, én a nevelési eszmék tömkelegéből 

jobban mondva : annyi ellentmondást látok a ag 
eszméje, s az előgördülő akadályok közt, hogy leg- 
jobbnak találom hallgatni. Elmeneteled óta évenként 

nhéjázás 

lön-külön beszélsz, mind értelmese 

kodnak; de mihelyt a csalfa 

bennök, elvesztik fejöket, s il 

S itt vagyok aztán bátor azon 

részemről jónak csak azt a 



A szeretet az önmegtagadással kezdődik; a 

kölcsönösség lánczszemei tartják össze a világot, s 

a kik neki mennek széttépni azt, jaj azoknak. Min- 

denben lehet ujitni; de a családi élet formáit meg 

kell tartani miképp azt ránk hagyák őseink. A ma- 

guak megtagadása gyermekeink érdekében, ez az 
rány, mit követni kell, s akkor méltán várhatjuk, 
hogy szeretve, s főkép tisztelva legyünk általuk. De 

megengedj, hogy ujból kérdem ezen tárgyat, mit 
bevégezni ugy sem lehet, s mégis annyit még mon- 
danom kell, hogy az njabb iskolák föladata, mind 
fiak- mind leányokra nézt, a jelen viszonyoknak 
megkivántató irányt adni a nevelésben párhuzamo- 

gan vezetvén a munkásságot a tudományossággal, 

a mi jelenleg van, nem felel meg a viszonyoknak. 

Egyébiránt nem csak honunkban látom én az em- 

bert elferditve a félszeg nevelés által; a mesterkélt- 

ség mindenütt homlok egyenest áll szemben a ter- 

mészettel, s bármily sebeket ejt emennek megbosz- 

szulása makacsul ragaszkodnak az előitéletek al- 

kotta formákboz, s a folytonos élvhajhászatból ki- 

bontakozni nem képesek. t 

Az anyagiság mostani fénykora a szel- 

lem hanyatlásának előestéjeként tünik fel; de 

jaj azon kornak, hol a tudás szövétneke a hitével 

egyesülten nem világit. Egy szép fogat, egy szép 

ruba stb. stb. elfeledt ti még a jobbakkal is övéik 

jövőjét; mert eszmék ziláltságában biztositni vélik 

csillogásukkal azoknak sorsát; s nem emelkednek 

annak meggondolásáig, hogy a pipere-asztalnál föl- 

nevelt, elkényeztetett, de tudásban szegény, jellem- 

ben gyönge gyermek, azon uton, hol ők fényben 
robogtak, ott ő kétségbeesve sorsát átkozva, gya- 

log s az elkopott pipere foszlányaiban járand után- 
nok. Ujból kérdem, mi az a mai világ divatos anyai 
s apai szeretete gyermekeik iránt ? Tisztelet a ki- 
vételeknek, tudom, kogy tán igen öszinte vagyok, 

s kellemetlen dolgokat feszegetek; de honunk ke- 

serves állását látva, bámulok a nem hallókon és 

nem látókon, s el merem mondani, hogy nagyon is 

a valóság mögött maradtam. Szótárunk szűkiben 

van azon szavaknak, melyek eléggé kifejeznék ér- 

zelmeimet, miket nemzetem hanyatlása miatt elfoj- 

tani nem biro.k Egy kis jól alkalmazott filosofiát 

kivánnék családi életünkbe. A szivjóság az ész ural- 

ma által vezetve parad csommá tehetné e földet, 
melyet most az erölködés, mesterkéltség s többnek 
tetszeni akarás siralomvölgygyé törpit. Ugyan mond- 

. játok meg, hiszel-e emberbarátodnak ? Hiszel e férj 

nődnek, s nő férjednek, anya gyermekednek ? Ma- 
gas politikát üztök családotok körében, felforgatjá- 

tok házatok szent tüzhelyét, melynek melege kelle- 

ne, hogy védjen az éet hidege ellen; feláldozzátok 
a békét magatok közt a társadalmi félszegségek- 

nek; magatok bonyolitjátok helyzeteteket, szaporitjá- 

tok terheiteket; s nem veszitek észre, hbogy önma- 

gatok által teremtett rabok, a szokás rabjai vagy- 

tok. A szabadságot, e drága kincset, előbb önma- 
gunkban kell megérlelni, bogy aztán külsőleg is 

fennállhasson; az Ur, midőn teremté az embert ész- 

szel ruházta fel azt, hogy mindenek fölött uralkod- 
jék, s im azon ember, kinek minden engedelmes- 

kedik e földön s gondolatainak az egész mindenség 
tárva van, ez az ember panaszol, mert nem tud 

maga felett uralkodni; mert nem bir fölülemelkedni 
a köznapiságon, s reszket, ha szomezédja meglátja 
kopott ruháját és szegényes ebédjéf. Ime itt van 
gyermekeitek iránti egyik szent kötelességtek. A 
czifra fodrozat és csipkés bábuskodás helyett pá- 

rositsuk az izlést egyszerüséggel, a csinosságot ta- 

: 

! 

k 

238 

karékossággal. Szerénység, eszélyesség, háziasság 

a mindenek fölött erkölcsösség az, a mire szüksé- 
günk van. 

Főleg pedig neveljünk előbb valódi embert 

gyermekünkből, a ki az élet bármi fordulataiban 

talpon maradjon, s szembe nézvén a bajokkal ké- 
pes legyen az élet tusáit legyőzni. Ekkor aztán — 

ha ugy tetszik — öltöztessétek biborba vagy darócz- 
ba, s minden helyzetben kötelességének megfelelni 

tudand. Ezért kellenek neveldéinkbe oly tanárok és 
nevelőnőök, a kik tudják: mi az élet, a pénz és idő 
s főképp a vallásosság és erkölcsiség. 

Ugy hallom, bogy meglátogatsz bennünket a 
nyáron; hozz sok jó és szép gondolatokat magad- 
dal; áldjon meg a Mindenható addig is. 

Kolozsvártt, május 17. 1865. 

barátnéd S. M.. né. 

Hazai intéze tek 
Az erdélyi muzeum részére folyó évi 

april havában beküldött 

jegyzéke. 

I. Könyvek s kéziratok: A londoni kir. 

tudóstársaságtól Philosophial Transactions 1863. 1 
köt. és Brocedings 4 füzet. - Az Institut Imp. de 

France-tól Mémoires I. série Tom. VI. 1860. — 
A bajor kir. tud. akademiától Sitzungsberichte 1864. 
II. Bd. 3. 4. Heft. - Révész Imrétől Egyetemes 
egyháztörténelem I. füz. Debreczen, 1865. - Ignácz 
Károlytól Joh. Calvini Institutio Christiana. Genevae, 

1585. - Vajda Viktortól, Mexicoi rejtelmek, Aimard 

után francz. ford. Debreczen, 1865. - Sóváradi 
Biró Miklóstól 7 köt. - Halmágyi Sándortól 3 köt. 

könyv. - Gr. Mikó Imre ő exclától 1 eredeti ok- 

levél. - Csik-Taploczai Sándor Jánostol egy magyar 

és 3 török eredeti oklevél. - Torma Károlytól 6 
eredeti oklevél. - Csiki Mózestól egy 1453-diki 
pápai bulla. 

HI. Régiségek és érmek: Himmelstein 
Mórtól egy sárgarézhől való zománczos kis házi 

oltár. – Ifj. Régeni Györgytől 3 ezüst 1 réz. — 
Somodi Pétertől 20 ezüst. - Kiss Mórtól 1 eztst 
pénz. – Gr. Mikó Imrétől 1 puska és 1 régi óra. 
– B. Splényi Antaltól 1 Pánádon talált bronz fej- 

sze, 12 ezüst 2 réz, – vásárlás utján 10 arany 18 

ezüst pénz. 

III. Természeti tárgyak: Szabó Károly- 
tól 1 cricetus frument. nő. - Vélics Sámueltől 1 

ardea purpurea him. - B. Orbán Balázstól 1 ardea 

nyeticorax him. – Pánczél Joachimtól 1 strya bubó 
és i colymbus glacialis. - Osztián Gerőtől 1 otis 
tarda him. – Krábl Sándortól 1 gallinula pygmaea 

him. --B. Splényi Sámuelné 1 korcs tyúktojás. - 

Haller Rezsőtöl 1 tropidonatus natrix. – Ifj. Knöpfler 
Károlytól 20 darab phryganea lárvatok. – Paget 

Jánostól 9 db tengeri állat, 1 csigakövület, 10 
rovartok, 105 carton bonczolatokkal, 109 carton 

mikrophotographiai bonczolatképekkel, 5363 tengeri, 

szárazföldi és édesvizi csiga es kagyló. - A mu- 
zeum saját praeparátorától gyüjtve 1 vércsetojás, 
1 triton cinereus, 1 hyla arborea, 1 anguis fragilis, 

8 phryganea tok, 2 nepa cinerea. – Csere utján 

jött 1 meles taxus him. - Vásároltatott 1 scolopax 

rusticola him, 1 ugyanaz nő, 1 tetrao bonosia nő, 

3 stryx brachyotus tojás. Közli 

Finály Henrik, 
titkár. 

adományok 

Különfélék. 
— Kolozsvár város közigazgatási tanácsa köz- 

readja a hivatalos számadási kivonatot a városra 
mult évben kirott közmunkaerő alkalmazásának 
eredményéről. E szerint rendelkezés alatt állott 
7,148 gyalog- és 1,924 szekeres napszám, 3,400 
frt s 10 kr pénzösszeg a napszámok megváltásából, 

felhasználtak a Szamos medre takaritásához, köz- 

útak meghordásához, kövezésekhez, köhalom hor- 

dáshoz stb. 124 gyalog és T43 igás napszámot, 
költöttek 2,151 frt 17 krt, mely összeggel 4,500 

öl területen takariták a Szamost, 4,245 öl útat hor- 

dottak meg és 1,454 1/, ölet köveltek ki; a mi a 

munka fogyasztáshoz elég szép eredmény. Maradott 

tehát a város rendelkezése alatt 160 porond halom, 
7,024 tenyeres és 1,181 igás napszám, 1,248 frt, 

83 kr pénz. Hogy már ezen erővel most a tavaszi 

munkaszünet alatt miért nem dolgoztatnak, hogy 

p. o. a Széchenyi-téren miért nézik csonkán az 

útat és nem kötik össze a sétatérrel egészen a 

Széchenyi-tért ? Ez az, a mit mi nem értünk a ta- 
valy véghezvitt szép munkálatok után, melyeknek 

szép eredménye nagyrészben koczkáztatva van az 

által, hogy a félig kirakott útat már a sár és viz 
rendre kezdi aláásni és pusztitani. Jó volna, ha a 

t. közigazgatási tanács a fenmaradott szép erővel 

és összeggel legalább annyit eszközölne e tavaszon, 

hogy az út kövellést a sétatérig végrehajtassa, a 

mi annál kivánatosabb volna, mert ezen utczasor 

lakói már megigérték a t. tanácsnak a házak előtti 

járdák megkészitésére való költséget, s addig a járda- 

készitéshez fogni nem lehet, mig az utcza lekövelve 

nincsen E szerint e tér lakói jóakaratuk és áldozat- 

készségök daczára járdához nem juthatva, sárban, 

porban járni kénytelenek. 

— Lapunk egyik utóbbi czikkére, melyben 

emlitve volt, hogy a bor accisának emelése miatt 

a fogyasztás a sörre fordult; a következő észrevé- 

teleket küldötték be hozzánk: „A városi sörház 
haszonbérlője nem azért hozatott Steinbruchból több 
száz hordó sört, mintha nem győzné a bor accisa 

miatt elegendő sört termelni, hanem azért, mert a 

mult 1864-ik junius, julius, augustus és september 

hónapjaiban elszakadván a nagy Szamosoni anya- 
gát, a város hosszában nyuló csatorna porondig 

leapadott, és a sörház abból vizelő kútja is az 

utolsó cseppig kiszáradott. Ebből nagy baj követ- 
kezett, mert a sör-szaladot éppen az emlitett idő- 
folytán kellett volna késziteni, mi naponta több 

száz akó szamosvizet vesz igénybe. A különben 
közel levő nagy Szamos pedig messze költözött 
volt a sörháztól, mert partja meredeksége miatt 

szekérrel ezélszerüen csak az ugynevezett dézma- 

csür táján volt megközelithető. Tehát a vizhordás 

feles költséget kivánt. Ennek pedig fedezhetésére 

kedvező kilátás sehogy sem mutatkozott. Annálfogva 
valamint a szaladkészités ugy az egész serházi 

üzlet a fenn jelelt hónapokban pangásban álla. A 
viz megjöttével csak kitelhetőleg történhetvén a 

szaladkészités, az előállitott csekély készlet hamar 
elfogyott, és a főzést félbeszakasztással fenyegette. 

Kész szaladot kapni nem oly könnyü dolog! A 
sörház haszonbérlője kényszeritve lön e bajon sege- 
tendő Nagyváradra rándulni; azonban csarnokából 

is kifogyván a sör, azt is be kellett szereznie. És 

valjon honnét remélhetett kielégitőbbet, mint éppen 

Steinbruchból? melyet még a helybeli termeléssel is 

össze lehetende hasonlitni. De Steinbruchból még 

sem fog több sör érkezni, melynek öt vedres hor- 
dócskáján profitu. a haszonbérlő 2 osztr. frtot veszt. 

És valjon mit fog valaki mondani, ha megtudja, 
hogy N.Szebenben, Orláton, Sz.-Régenben, Maros 
kisárnnyáb ordán s Tövisen azbor accisse nincs 

Gva, mégis aránylag több sör fogy el éven- 
kint, mint Kolozsvártt ? Aligha nem találandja iga- 
zoltnak azon átalános panaszt, hogy minden kitünő 
termelési szorgalmunk és ügyességünk mellett is 
üresek a szőlőgazdák pinezéi. De a sörtermelés 
Kolozsvártt eddigelé még sem juthatván azon jöve 
delmező pontra, melyen azt a felüleges szemlélő 
képzeli. h. 

– Amint tudva van Szászvároson még 
1647-ben I. Rákoczi György fejedelem egy emele- 
tes épületet s telket ajándékozott a reformatusok- 
nak iskolánl. E telekre az iskolai előljáróság az 
Apafi fejedelem által ajándékozott sebeshelyi tized 
jövedelméből, s ezt kiegészitő hazafias adakozások- 
ból, egy szép uj emeletes iskolát épittetett, s a 
jelen évben alapulása után éppen két század mul- 
va be is végezte. Az iskola előljárósága május hó 
29-dikére ünnepet rendezett a reformátusok e jeles 
gymnasiumának megnyitására. 29-kén isteni tiszte- 
let fog tartatni, az iskola tanonczainak minden osz- 
tálya saját zászlója alatt fog megjelenni s dicsére- 
teket éneklend. Ezután az iskolai zenekar énekel, 
mire Pap István első pap mond hálaimát, utána 

ének, és másodpap Dáné István hitszónoklata, s a 

zenekar éneke után Szabó György igazgató tanár 

szónoklata következend Az istenitisztelet végét ta- 

raczkok durrogása hirdetendi, mire a helybeli han- 
gászok kezdenek játszani. A diszebéd a Széchenyi 
vendéglő termében lesz rendezve gat. 

Mialatt egy vallásos hifelekezet a magyar 
fejedelmek és ősök szép alapitványának, az utó- 
dok buzgalma és kegyelete általi megtartásának, 
sőt emelésének örömünnepet ülni készül, azalatt 
rajongó fiatalok, kiket azon iskola táplál emlőjén – 
ha nem csal értesülésünk — hűtelenül az anyához, ki 
bár más hitfelekezetü, s más nemzetü, őket gyer- 
mekei gyanánt ápolja s neveli; lázzadozó demon- 
stratioval invectivákat szórnak azon nemzetiségre, 
melynek köszönhetik azt is, hogy azon vidéken 
szellemi képződéshez juthatnak. A botránkoztató 
eseményt egy névtelen levél adván tudtunkra, nem 

felelbettink a közlöttek valóságáról, s épp ezért az 
ott május 14-kén a nem reformatus tanonczok által 

történtnek állitott magyar-nemzet-ellenes demonstratio 

részleteit nem is közölhetjük egyelőre. 
a". Kérelem: Alólirt egész tisztelettel ké- 

rem fel mindazon hazai iróinkat, kik a jövő 1866. 

évi kolozsvári nagy naptár'-t dolgozataik- 
kal kivánják megtisztelni, sziveskedjenek a kézira- 

tokat legkésöbb a jövő hó 24-éig beküldeni hozzám, 
hogy elég idején tájékozhassam magamat. Kolozs- 
vártt, 1865. máj. 21-én. K. Papp Miklós. 

. A ,P. N." dézsi levelezője irja, hogy a 

kormány által utalványozott 80,000 frtból vásárolt 
gabonából a megyére 4,000 véka esett, de miután 
a kiosztás előtt csak nehány nappal értesültek az 

illetők a feltételekről, mely szerint egy erdélyi kis 

vékának ára 1 frt 24 kr, s már novemberben 
be kell fizetni, sokan vonakodtak elfogadni minden 
szükségök mellett is, miután a dézsi piaczon jelen- 
leg egy frton is lehet törökbúzát venni. 

. A pesti kereskedelmi körökben nagy sen- 
satiót csinált volt, hogy Frölich Frigyes egészen 

váratlanul visszalépett a földhitelintézet igazgatásá- 

tól. Most utólagosan azon hirt veszszük, hogy 
Frölich ur ellen legközelebbröl csőd jelentetett be. 

Bonaparte Napoleon élete és jelleme felől. 
Channing (olv. Csenning) E. W. után angolból. 

Folytatás.) 

Két körülmény folyt be sokat arra, hogy azt 

a szoros erkölcsi rosszalást, a melynek Bo- 
napartera nehezülni kellett volna, lefegyverezze 
avagy gyengitse, a melyeket mi ennélfogva meg- 

emlitésre méltóknak tartunk. Értjük egyfelől azt az 
állitólagos igazságtalanságot, melyet ő Sz.- 

IHona szigetén szenvedett, másfelől pedig azt a 

méltatlan felhasználást, a hogy a szövetsé- 
ges hatalmak a Napolecn elleni győze- 
delmöket felhasználták. A mi elsőben is azt 
az állitólagos igazságtalanságot illeti, a melynek ö 
Szent-Iloa szigetén kitéve volt, ez olyan rokonszen- 

vet ébresztett fel az ő részére, a mely büntényeire 
faátyolt vetelt. Nem akarjuk elvitatni, hogy Bona- 
parte ellen igazolhatatlan szigort követtek el, mivel- 

hogy az szükségtelen volt. Ugy tartjuk, nem volt 
igen szép az angol kormánytól egy ingerlékeny 
fo olyt azzal kinozni, hogy megvonja töle azt a 
czimet, melyet ez hosszason viselt. Ugy vélekedünk, 
hogy nem csak a vallás és az emberiség, hanem 
az ö magunk iránti tisztelet is tiltja, hogy egy le- 
gyözött ellenségnek, habár legkisebb ok nélkül való 

jdalmat és szenvedést is okozzunk. Azonban az 
igazat megvallva nagy gyengeség lenmestőlünk, ha 

azok az erkölcsi itéletek és érzelmek, melyeket a 
kd pályafutása lelkünkben elé kellett hogy 

i ézzei , ama szenvedések iránti rokonszenvnek ad- 

nának helyet, a melyekkel ez a pályafutás bevég- 
ződött, Ama kételkedéseket illetöleg, melyeket az ö 

Szent-Ilona szigetére lett számüzetésének jogos volta 

ellen sokan felhozának, csak annyit mondunk, hogy 

a mi lelkiösmeretüink még nem finomodott és nem 
gyöngédült el olyan rendkivülileg, hogy ebben a 

részben a legkevésbé is érzékeny legyen. Semmin 

sem csodálkozunk Bonapartenál inkább, mint azon 

a szerencsétlenségen, melylyel ő a népjog védelmét 

magára nézve igényelte. Hogy egy ember, a ki ezt 

a jogot nyiltan kigunyolta, ennek védelmét keres- 

hette; hogy a világ elnyomója ennek rokonszenvét 

igényelhette, és hogy ez az igényelés védőkre ta- 
lálhatott : ezek olyan dolgok, a melyeket ennek a 

rendkivüli időnek rendkivüli eseményei közé kell 

beszámitani, betudni. Valósággal az emberi nemzet 

szánakozásra méltó állapotban van. Lábbal lehet 

tapodni, ki lehet fosztani, túl lehet, mint akármely 
igavonó állatot, terhelni, a kapzsiságnak, szemtelen- 
ségnek és kardnak szákmányává lehet tenni; aztán 
neki nem szabad, hogy elnyomóinak avagy csak 

egy hajók szálát is meggörbitse, nem szabad, hogy 
álmaikat háborgassa, ha csak nem talál a népjog- 
ban egy fejezetet avagy paragrafust, mely ezt a 
durva bánásmódot a kiváltságos... gonosztevőkkel 
szembe igazolja. A mi bennünket illet, örvendenénk 

rajta, ha minden zsarnokot, legyen az akár bitorló, 
akár örökös fejedelem, a világtengernek egy ma- 
gános sziklájához lekötve látnánk. A ki világos és 
kétségtelen bizonyságot ad a felől, hogy kész és 
komolyan el van tökélve arra, hogy a világot vágó- 

övének ellene van, lesujtson, az olyan embert kalit- 
kába kellene zárni, mint egy vadállatot; s az em- 
beriségtől azt kivánni, hogy ellene az irott törvé- 
nyek s jogi útak és minták szerént járjon el, mint 
a hogy eljárna egy magános emberrel szembe a 

7lyes dolog lenne, mint egy embertől, a ki a meg- 

szinné változtassa és minden akaratot, a mely az 

törvény-szolgáltatás békés utján, csak olyan eszé- 

gyilkoltatás fenyegető veszélyében forog, azt ki- 

vánni, hogy csendesen várjon, és gyilkosai elen a 

törvényszolgáltatásnak lehető legkésedelmesebb for- 

mái szerént lépjék fel és járjon el. Vannak a ter- 
mészetnek nagy, mondhatni ünnepélyes jogai, me- 
lyek a közönséges törvényeknél elsőbbek, és a 

melyek minden törvényeknek alapjai. Vannak az 
emberi dolgokban olyan szükségességek, a melyek 

maguk magukért szólnak. S nincs szükségök min- 

tákra, melyekből jogos voltukat átlássuk. Vannak 

nemünk történelmében rettenetes időszakok, melyek 

nem a rendes állapothoz tartoznak, és a melyeket 

nem a rendes szabályok szerint kell elintézni és 

megitélni. Ilyen időszak vala az, midőn Napoleon 

a legünnepélyesebb igéreteket megszegve, Franczia- 

országba berontott és az egész Európát rázkodásba 

hozta. A kik ezt az esetet a történelemnek rendes 

eseményeivel összezavarják és Bonaparteban a bé- 

kének és a népek függetlenséginek csak közönsé- 

ges ellenségit látják, azoknak ismerő és itélő te- 

hetsége a miénktől erősen különbözik. 

Megvalljuk, hogy mi nemcsak hogy igazság- 
talanságot nem tudunk látni Napoleonnak sz. Ilona 
szigetére lett küldetésében, hanem még szánakozást 
sem sokat tudunk felidézni keblünkben azon alkal- 

matlanságok és nélkülözésekkel szemben, melyek- 

nek ő ott kitéve vala. Rokonszenveink ebben a 
részben akaratosak és csökönösek. Midőn öket ama 
magános szigetre terelni és az angol kegyetlenség- 

nek hirneves áldozatjára szegezni akarjuk, nem 
akarnak ott megállapodni, hanem átrepülnek a 

középtengeren Jaffába, s az Atlánti Oceanon ke- 

resztül abba a vársánczba, melyben az enghieni 

herczeget meglőtték, elrepülnek a Toussaint börtö- 
nébe s azokra a csatamezőkre, a melyeken az ő 
parancsszavára ezeren meg ezeren fetrengettek vé- 
rökben. Ha gondolatainkat a kinozott hős szenve- 
déseire akarjuk irányozni, más és rettenetesebb 

szenvedések emlékei rohannak meg, a melyeknek 

szerzője ő vala; s az ő panaszait, bármily hango- 

sak és keservesek legyenek is, elnyomják azok a 

sóhajtások és átkok, a melyek minden felölről, a 
hol ő csak járt, füleinkbe tódulnak. Nincsenek 
könyeink a megbukott nagyság számára, ha ez a 

nagyság büntényekre volt alapitva s erőszak és 
bitszegés által felépitve. Azok számára tartjuk fel, 
a kiknek romlásán ez a nagyság felépült. Megtart- 

juk rokonszenvünket nemünk számára, az emberi 
természet számára annak szerényebb alakjaiban, a 
minők az elszegényedett földmives, a gyermekeitől 

megfosztott anya, a meggyalázott szűz; sőt elég 

romlottak vagyunk örvendeni azon, hogy van az 

Oceanban egy olyan fogház, a melyben az ilyen 
nyomoruságok szerzőjét biztosan el lehet helyezni. 

Bonaparte története előttünk sokkal komolyabb, a 
gonosztettek, melyekért ellene az emberiség és a 
szabadság vádat emelnek sokkal égetőbbek, mint- 
sem megengedjék nekünk, hogy a szent ilonai sir- 

nál az érzékeny szerepét játszodjuk. Ezt arra a 

megfinomodott korszakra bizzuk, a melyben élünk ; 
s ezt azzal a reménynyel teszszük, hogy jöni fog, 
jövőben van egy kor, a mely nem lesz ilyen szél- 
gyöngéd idegzetü, hanem magasztosabb és komo- 

lyabb érzéssel s mélyebb rokonszenvvel leend el- 

telve az egész emberi nemzet iránt. S ha netalán 

e szerény lapjaink akkor élni fognak, rendületlen 
hittel hiszszük, hogy az a leplezetlen és erős nehez- 

telés, melylyel a mi elnyomott és bántalmazott ter- 
mészetünk ügyében védő szót folytatunk, nem a 

boszu érzetének vagy a sziv keménységének fog 
tulajdonitódni, (NFolytatjuk.) 

szjóhiba. Lapunk 58-dik számában a Bonaparte 

Napoleon életéről irt „Észrevételek" első hasábjának második 

sorában érzelmi nagyság helyett ért elmi nagyság ol- 

vasandó.



Ez volt tehát oka a visszalépésnek. Pesten mindenki 

nagy részvéttel viseltetik. 

,*, Vulcanu józsef szerkesztése mellett Pes- 

ten ,Familiat czime alatt uj oláh szépirodalmi 
lap fog megindulni. A mutatvány szám igen csinos 

s érdekes tartalmu 

.", A ,Debattes örvendezve jelenti azt a biz- 
tes forrásból meritett tudomást, hogy „azokat" az 
ujabb időbeli törekvéseket, melyek szerint a kato- 
nai törvényszékeknek Magyarországon való meg- 

szüntetéséhez mélyen ható octroyálásokat kötöttek 
volna, ő Felsége nagylelkü szándokai meghiusitották. 

„* Kubinyi Ágoston ö ngáról örvendezve ir- 

ják a lapok, hogy ,„jól kiérdemelt nyugalomba" he- 

lyeztetett. Debuisset pridem. A muzeum igazgató- 

ságára, mint irják nem fog pályázat nyittatni, ha- 

nem ,„ideigleneső kinevezés útján fog betöltetni. S 
ha hireink alaposak, az illetékes körözben legtöb- 

bet forog szóban Xántus neve. 

„*. Lincoln irományai közt egy cso- 

mó levél találtatott. A csomagra Lincoln saját ke- 

zével e szavak voltak jegyezve : ,Assassination Let- 

ters* (orgyilkosságról szóló levelek.) Vannak közöt- 

tök olyanok, melyekben halállal fenyegettetik; meg 

vannak olyanok is, melyek élete ellen szőtt cselek- 

ről tudósítják és vigyázatra intik öt. 

*. Philadelphia várost fel akarták 

gyujtani a secessionisták. A koholt terv követ- 

kezőleg lőn felfedezve; Washingtonban nébány nap 
előtt két gyanus kinézésü egyén vonta magára egy 

rendőr figyelmét. A rendőr vigyázva követte a bal- 

jóslatu vendégeket, kik észrevévén a rendőr ólál- 

kodását, hirtelen megfordultak, s egyikök pisztolyt 

sütött a rendőr mellére. A golyó szerencsére egy 

csomó irásban akadt meg, és a redőrön pillanatnyi 

elkábuláson kivül nem esett semmi sérülés. A két 
jó madár tovább illant, de egy levelet hullattak el, 

melyben Philadelphia felgyujtásának terve részlete- 

sen le volt irva. 

„*, London 3,000,000 lakés után rendőrségre 

11,390,400 frankot ad ki; Páris 1,700,000 lélek- 
kel 11,930,134 frankot, Pétervár 530,000 lélekkel 

6,400,000 frankot igényel 1934 rendőrszemély fenn- 

tartására. Ennélfogva Szt-Pétervárott 274 lakósra 

jö egy rendőrkatona. 

", Csokonai V. Mihály fuvoláját, - melyen 

a költő, bizalmas baráti körben oly gyakran hallatá 

„Csikóbőrös kulacs4.a dallamát, — jelenlegi birto- 

kosa, a debreczeni főiskola régiséggyüjteménytárá- 

ban akarja, mint Jlegilletékesb helyre, beadni. E 

fuvólának mostani birtokosa , t. Dömsödi Károly ur, 

kinek birtokába e hangszer imigy került: Az 1802- 

dik évi nagy tüzvészkor Csokonaiék háza is lángok 

martalékává válván, kismesterutczán lakó Pándy 

János (a fovóla mostani birtokosának anyai részről 

volt nagyatyja) házánál a leégett költönek s anyjá- 
nak lakást ajánlott, kik is két évig lakván Pándy 

Jánosnál, midőn tőle távozának, a költő, fuvoláját 

hagyá emlékül a vendéglátó házi ur fiainak, Lajos 
és Károlynak. Utóbbi, halála előtt pár évvel, mint 

becses ereklyét, nagybátyai ajándokot, hagyta azt 

mostani birtokosára. - Nagyon helyesen teszik azok, 

kik ily érdekes tárgyakkal birnak, ha azokat köz 
intézeteknek gondviselése alá helyezik , hol a feled- 
ségtől és az enyészettől is inkább megóvhatók, 
mint egyesek birtokában. 

„Figyelmeztetjük olvasóink közül mind 
azokat, kik a régi és érdekes hazai nyomtatványo- 

kat gyüjtik a következő munkákra, melyek együtt 

most jutányos áron szerezhetők meg : 

1) Decretum. Opus Tripartium. iuris 
consuetudinarij inclyti Regni Hungariae per D, 
Stepbanum de Verbőtz etc. congestum, ő voluntate 
Sereniss Regis Wladislai, ex consensu Regnicolarum 

publice editum, ac confirmatum. Anno Dom. 1ő514. 

Nunc vero ispraessum Colosvarini in Officina Cas- 

paris Helti. Anno Domini 1572. (4-ed rét.) 

2) Decretum Iuris consuetudinarij Incliti 

Regni Hungariae é Transilvaniae. Az az, Magy ar- 

és Erdélyorszagnak Törveny könyve. Verbőci 
Istvan által Iratot, 1514 Ezten. Mostan Deakul és 

Magyarul, Egy hasznos Regesromal egyetemben 

uyobban ki boczatatot Gratia « Priviligio Debre- 

cenben, Nyomtatta Lipsiai Pál, 1611. (4 ed rét.) 

3) Komáromi Csipkés György Az ke- 

resztény isteni tudománynak — rövid summája. Irta. 

Wollebius János. Ford. Comaromi Csipkés György 
nyomtattatott Ultrajectomban 1653. (kis 16.od rét.) 

4) Temető Kert. melyben Egynehány Ha- 

lotti alkalmatossággal való Praedikatiok. vadnak; 

mellyeket irt és praedikállott különkülön helyeken 
Selyei Balog Ietvan, mostan Fehérvárott eggyik Ud- 
vari Praedikator. Job. 11. v. 23. Feltámad a te 
Atyádfia. Varadon nyomtatta Szenci K. Ábrahám 

MD C.LV. (kis 8-ad ) 

5) Siralmas szarándoki járásból, csak nem 

régen haza érkezett Malach Doctornak; Nehai nap- 
kor el hagyot 's Kicsinységében véle egygyüt osko- 
laztatot, Melach tudos Barátjával valo Paj-tardi 
Szo Beszede. Melyben, fejehajtogatásával sápit 

azon; hogy az t tülle o idöben elbücsuzot fényes 
hirt viselö szives Jonathánnya; csekély elmét kez- 
det viselni; egy Calvinistának, a Nagypenteki os- 
torozás felül valo Castigalasaban. Nyomtattatott 
1659-ben. (Kis 8-ad). g 

6) Papiatasag Ujsaga,, az az, Oly munka, 
mellyben Pápistaságnak, mind tudománynak mellyet 
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vall; mind egyházi rendeinek mellyekhez halgat; 
mind ceremonianak, szokásinak 's rendtartásinak, 
mellyeket gyakorol, igaz régiségtül üres, minapi 

ujsága, az magok irásibol, tanubizonyságibol és 
Authoribol, meginutogattatik világossan. Comáromi 
C. Gyorgy. S. I. M. D. E. D. P. által. Colosvaratt 
Veres Egyházi Szentyel Mihály által. (1671-ben 

jelent meg.) 

7) Kegyességnek Nagy Titka. A menybeli 

amaz Három Tanubizonyságoknak, Atyának, Fiu- 
nak, Szentléleknek Egy örök Istenségéről, melyet 
azon jó Istenének dicsőségére, aonak szent sege- 

delme által, és tiszta szent igéjéből, rövid kérdé- 

sekben és feleletekben foglalva, csekélyen és együ 
gyü képpen kibocsátott B J. H. I. Kolozsvárott 
Németbi Mibály által. M. DC. L XXXVI. (kis 8-ad) 
8) Margitai Péter. Az Isten Törvényének 

az az Sz. Irás szerint való magyarázattya. - Deb- 

reczenben nyomtatta Lipsiai Pál. 1617. 

Végre egy teljes példány a Budai Ferencz 
„Polgari lexicona" czimü munkájából 3 kö- 
tetben. Bővebb érteesitést nyerhetni felőlük Stein 

János könyvkereskedésében Kolozsvártt. 

Politikai hirek. 
Austria B écs, május 18. A „N. fr. Presse« 

irja : „A Róma és Olaszország közt folyamatban 

levő alkudozások, kezdik az itteni kormány figyel- 

mét kiválólag igenybe venni. Ugy látszik, mintha 
„drága" római követségünk ugy járt volna a leg- 

közelebbi alkudozásokkal, mint nem kevésbé drága 
párisi követségünk Párisban, a septemberi egyez- 

ménynyel. Az esemény által meg hagyták magukat 

lepetni s azután utólagosan igyekeztek az elhaoya- 

golást diplomatiai jelentésekkel kimenteni. Azonban 
ugy látszik, hogy minden diplomatiai gyengitő tu- 
dósitás daczára utólagosan mégis kiderült, miszerin 

a pápa és Victor Emanuel ,tisztán egyházi alku- 

dozásai még sem hagyják egészen illetetlenül Au- 

stria politikai érdekeit, mint a „Wien. Abendposté 

a minap állitá, s ugy halljuk, hogy itteni kormány- 

körökben komolyan foglalkoznak azon kérdéssel, 

miszerint Bach b. követet haza kellene hini, hogy 
személyesen adjon tudósitást s felvilágositást Bécs- 
ben a római dolgokról.* 

Angolország London, május 17. Tudó- 
sitások Washingtonból május 5-ről. New-Yorkból 

május 6-ról. Az amerikai kormány nemcsak Jeffer- 
son Dawis, hanem Thompson, Harry, Clay, Tucker, 

Sander s a déli confoederatio kormánya tagjainak 

befogatására dijakat tüzött ki. A canadai kormány- 

hoz bivatalos követelést küldött a washisgtoni kor- 

mány, hogy a canadai területen tartózkodó confoe- 

derált főnököket rögtön kiadja. Washington, Balti- 

more és New-York városokban toborzó hivatalok 
állittattak a Mexicoba küldendő expeditionalis csa- 
patok szervezésére. 

Francziaország. Páris, május 17. Cassini, 
az olasz követkamara elnöke Ő Szentsége kivána- 

tára tegnap Rómába érkezett. Megvalósul, hogy 

Sicilia mellett egy olasz hajórajt vonnak össze, Na- 

poleon császár üdvözlésére. A császár valószinüleg 
Spanyolországba fog a császárnéval utazni, augus- 
tas hóban. 

Páris, május 18 Napoleon herczeg Ajaccio- 
ban tartott teszédében az európai kérdések meg- 
oldásáról szólott. Emlité I. Napoleon mondatát, hogy 
a császári kormány czélja a democratiai szabadsá- 
got kifejleszteni, s ugy hiszi, hogy a kérdések meg- 
oldása a szabadelvü népek közös szövetségétől függ, 
a pápa világi uralmának megszünése mellett, vala- 
mint a szövetség által Amerikával, a sajtószabad- 
ság, szabad egyesülési jog, a parlamentek jogainak 
kiterjesztése, s a teljesen szervezett democratia se- 
gélyével. - A kormány javaslatát tárgyaló bizott- 
mány az államerdők eladása helyett más pénzfor- 
rást ajánl a közmunkák befejezésére szükséges ala- 
pok beszerzésében Élesen roszalja Mária Luiza 
császárné eljárását s hozzá teszi, hogy a szövetség 
Austriával soba sem képezendi Franeziaország po- 
litikáját. Persigny röpitatot adand ki a római kér 
désről. A ,„Progres de Lyon jelenti, Lamarmora 
titkos küldetésben, incognito Rómában járt. Kuza 
herezeg helyett a Moldva-Oláh diplomata Negri vá- 
ratik ide, mihelyt a kolostor ügyben forgó alkudo- 
zások Konstantinápolyban befejeztettek. 

Olaszország. Turin, május 12. A ,„Köln. 
ztg." levelezője ugy hallja, hogy a cselekvési párt, 
a kormány és Róma közötti alkudozások által fel- 
ingereltetve félre tenni szándékozik minden tekin- 
tetet a kormány irányában. Nem csak kihivó tün- 
tetésekről bes élnek, melyeket Mazzini készit elő, 
a velenczei határoknak még ezen hónap vége elött 
történendő fegyveres átlépésére nézve, hanem arról 
is, hogy Garibaldi átjönni szándékozik Caprerából, 
s erélyes fellépésre bátoritani. - A király elutazása 
előtt aláirta a kölcsönre vonatkozó törvényt. Vegezzi 
Rómába visszantaztában Florencz felé menend, s 
ott átveszi végleges utasitásait a királytól. Egyéb- 
iránt aligha el fog utazni az ünnepély előtt. Római 
tudósitások szerint Vegezzi számára a Strada Frat- 
tina-ban szállást béreltek ki, s visszaérkezését min- 
dennap várják. - A „Corr, di Róma Napoleon 
császárnak az algiriakhoz intézett kiáltványát an- 
nak zárszavai miatt megdicséri. A nevezett lap III. 
Napoleon ezen nyilatkozatát ahoz hasonlitja, melyet 

Napoleon az egyiptomiakhoz imtézeth annyival kü- 

lönbnek mondja, mivel jobban ki van benne Fran- 
cziaország dicső küldetése fejezve. Beszélik, hogy 

Ratazzi be fog lépni a ministeriumba, sőt hogy a 

király már szólott is volna vele erről, a mint Flo- 

renczbe megérkezett. A király ilyetén eljárása fe- 
lett rendkivül boszankodik a cselekvési párt, s a 

Dante ünnepély befejezése után nyomatékos tünte- 
tésekre és viharos gyülésekre lehet számitani Mind- 
ezekhez járul még azon elterjesztett hir is, hogy 

Victor Emanuel alkudozásban van az olasz király- 

ság elismerése iránt az osztrák császár részéről 

mely alkudozás alapja az volna, hogy Velencze 
nyilvánittassék önálló államnak olyan intézmények- 

kel, a milyenek egész Olaszorságban vannak, de 
osztrák örséggel legyen ellátva sbt. 

A turini ,Opinione" egy czikket közöl a Ró- 
mával folytatott alkudozásokról, s azt igyekszik ki- 
mutatni benne, hogy Cavour politikájának alapesz- 

méjét a Rómával kibékülés képezte. Olaszország— 

ugymond kisérletet tesz most a római kérdésnek a 

pápával közösen megoldására; ha nem sikerül a 
kisérlet, Európa nem fogja szemrehányással illet- 
hetni Olaszországot, ha majd más uton-módon fogja 
a megoldást eszközölni. 

Németország. Berlin, máj 17. A mai 
Nordd. Alg. Ztg.* irja: „Austria és Poroszország 
monarchái nem szándékoznak szerzett jogaikat 

bármely képviselőtest szabad rendelkezésére bizni, 
csak saját országuk képviselőit hivják össze, hogy 
velök jövendőjökröl tanácskozzanak. Ha mint sou- 

verainek a felségi jogot más fejedelemnek adnák 
át, jogositva vannak arra, hogy a népképviselők 

elé föltételeket terjeszszenek. Minden kisérlet a két 
souverain akarata ellen valamely határozatot érvé- 

nyesiteni, az alkudozások megszakitását, s a közös 

birtoklás további fentartását vonná maga után. Ha 

eddig Augustenburg herczeg ott tartózkodása, s 

azon kisérlet, hogy egy félbivatalos mellék kormány 

befolyást nyerjen, eltüretett, ezt csak Austria és 

Poroszország személyes rokonszenvének lehet tulaj- 
donitani, az örökös herczeg személye irányában. 

Mihelyt meggyözödnék Poroszország, hogy ezen 

félhivatalos augustenburgi kormány lehetlenné tenné 

a kiegyezkedést Poroszország érdeke szerint: a 

porosz uralkodó azonnal követelni fogja a helyte- 

len állapot megszünését. Ha az örökös herczeg 

állitólagos igéreteit öszintén értette, akkor kormánya 

lépése föltételeit habozás nélkül és nyiltan előter 
jesztette volna, miután Poroszország is előadta föl- 
tételeit, melyek szerint jogait átruházni kész volna. 

Poroszország törvényes képviselet összehivását kez- 

deményezé; ilyen az 1848-ki, miután e rendszer 

az örökös herczeg beigtatása esetére az ország al- 

kotmányával öszhangzásban van. 

A mai „Prov. Corr." irja : A kieli ügyben a 

két német nagyhatalom közötti eszmecsere nem ve- 

zetett egyetértésre a két közös birtokos hatalmi ki- 

terjeszkedésére nézve. Minthogy azonban Austriá- 

nak meggyözödnie kellett, hogy Poroszország a 

kieli kikötő felhasználásában nem szándékozott Au- 
stria jogát a határozásban, vagy Schleswig-Holstein 
elrendezésének kérdésében, figyelmen kivül hagyni: 

a jogkérdés fölötti viszály abban hagyatik; ellen- 
ben a kieli kikötő használatának tényleges fogana- 

tositása, mint porosz tengeri állomás a keleti ten- 

geren, többé nem akadályozható. Poroszország Au- 

striáboz intézett első közleményében kijelenté, hogy 

ha ezáltal a megszálló sereg eredeti létszáma na- 

gyobbodnék, Poroszország kész lesz a megfelelő 
leszállitásra, ha ugyanezen lépésnek Bécsben érté- 

ket tulajdonitanának. A porosz csapatok más mó- 

doni kevesbitéséről nem lehet szó. Poroszország 
ilyesmit nem ajánlott, sőt megengedhetönek sem 

tartja. 

A herczegségbeli rendek összehivására vonat- 
kozólag Poroszország megegyezett, hogy egyelőre 

az 1854-ki tartományi rendek gyüljenek egybe, s 
hallgattassanak meg az összes rendek összehivásá- 
nak kérdésében. Erre elebb kiegészítő választások- 

nak kellene végbemenni. A később öszszejövendő 
összes képviselőség választására Poroszország az 

1848 ki, vagy egy általános szavazási választási 

törvényt javaslott, zstria az elébbi ajánlatot fo- 

gadta el. 

Az előleges kérdésekre nézve Poroszország 

nagy sulyt fektet arra, hogy közös egyetértéssel 

járjon el Austriával. De ezt csak ugy teheti, ha 

Austria támogatja Poroszország azon föltételeit, mi- 
ket a herezegségek kérdésének megoldásában mel- 
lőzhetlen alapoknak jelöl ki. Ez azonban nem igen 

levén remélhető, Poroszország saját álláspontjának 

érvényesitéséről nem mond le: különben az össze- 
hivandó képviselő test tenácskozásai esetleg ezél- 
talanokká válhatnak. 

Moldva-Oláhország, Bukurest, apr. 15. 
z ,Ung. Nachr.4 irja: Az itteni kormány pénz- 

ügyi zavarai naponkint szaporodnak, és előrelátha- 
tólag tetemesebb változásokra fognak vezetni a ca- 

binetben. Bosiano ministerelnök és a két minister, 
kik vele egyidejüleg vették át tárczáikat, Vernesco 
igazságügy és Strat pénzügyminister, Cuza herezeg 

előtt az ország nyomoru állapotát, különösen a tö- 

kéletesen zavart pénzügyeket festették és javitási 
ajánlatot terjesztettek eléje. Ebben kérik minden 
fölösleges kiadás mellőzéséi vagy alábbszállit 
különösen a hadsereg leszállitását, felére, miutá 
a fejedelemségekre nézve tökéletesen fölöslege 

kétséges képsrsóg és beosttlotességü hivatalnokok 

eltávolitását; a költségek herezegi aá tervek 
egszeé stb. Bz ajalat elfogadásától 

leszállitását, és ellenkezőleg ennak 

veteli; e pillanatbán is egy uj ezredet alaki nak. 
Mi hasznot huzhatnak a Duna Fejedelemségek egy 
30,000 emberböl álló hadseregből, nagyon ,nehéz 
fölfogni, miután fölemészti az ország erejét, a nél 

kül, hogy arra csak gondolni is lehetne, miszerint 
a hatalmas szomszzédok nagy hadseregeivel, Orosz- 
országgal és Austriával, vagy a souverain hatalom- 

mal, a magas portával, versenyezni lehetne. Épp 

ugy égbekiáltó esztelenség Cuza herczegnek 15800 
ezer arany utazási pénzt engedni a közpénztárból, a 

mig a kormány pénztárai nem képesek a szolgál- 
tatott munkát vagy árukat megfizetni, még akkor 
sem, ha ezek csak 100 aranyról szólanak. Ez eset 
azonban naponkint előfordul; kereskedőknek és 

muakásoknak hónapokig kell pénzükre várni, ugy 

szintén a hivatalnokoknak fizetésükre. .. 

Görögország-ban valami mozgalom kitöré- 
sétől tartanak. A tengeri hatalmak nem hiába kül- 
döttek, és pedig Anglia 3, Francziaország 2, Olasz- 
ország 3, Austria egy hadibajót a Pyraeus fele. A 

török kormány is egy fregatteot bocsátott ottani kö- 

vete rendelkezése alá. 

Ujabb. Bécs, máj. 20. Az alsóház 
mai ülésében befejeztetett a kereskedelmi szer- 
ződés feletti vita. Plener végül megczáfolta : 
a szerződés ellen felhordott ellenvetéseket, s 
annak elfogadását ajánlotta. Brestl zársza- 
vai után a kisebbség javaslata névszerinti 
szavazással elvettetett 112 szavazattal 12 el- 
lenében. Winterstein elhalasztási inditvá- 
nya is elvettetett, s a többség inditványa, 
hogy a kereskedelmi szerződést el kell fo- 
gadni, nagy többsgggel keresztül vitetett. 

—- Drezda, máj. 19. A középállamok : 
inditványt készitettek elő, melynek tartalma 
körülbelül következő : „Határozza el a sző- 
vetséggyülés, hogy Holstein és Lauenburg 
követeinek hely adatik a szövetségi gyülés- 
ben, Austria és Poroszország irányában pe- 
dig fejezze ki azon várakozását, hogy a 
felett, mi a két hatalom közt, föleg a ren- 
dek azonnali egybehivatására hézve megálla- 
pittatott, minél előbb fog nyilatkozat tétetni. 

— Páris, máj. 19. Napoleon herczeg 
ismét elhagyta Ajaceiót; beszéde a Napoleon- 
emlék leleplezésénél tisztán történelmi jellegzz- 
gel birt. Az egyházi szertartást végző lelkész 
ő szentsége iratát olvasta fel, melyet neki a 

. 

herczeg a szertartás közben átnyujtott. 
A „Constitutionnel közli Napoleon lgkg 

beszédét Ajaccioban : azonban a fontossabb 
helyeket elhagyja. A „Patriet tagadja, hogy 

a kormány és ezen beszéd között nézetegy- 
ség uralkodik. Ugyan e lap megerősiti, hogy 
az északamerikai városokban toborzó hivata- 
lok állitattak a mexikoi menekültek által. E 
lap szerint Johnson nyilvánitá, hogy az emi- 
gransokat desavouálja, ha katonákká öltöz- i 
nének át. Holnap jelenik meg Persigny röp- 
irata, Troplong senatusi elnökhöz intézett 
levél alakjában s az irat igen kedvező Olasz- 
országra nézve. Persigny hiszi, hogy Olasz- 
ország véglegesen és tartósan egységes állam 
lett, s az ország egykor elég gazda 
lesz, hogy Velenezét megvásárol 
ja, Francziaország azért egyesült Olaszor- v 

szággal, hogy Anstria uralmát leronts. 
nem, hogy saját uralmát alapitsa 
Élénken hibáztatja a Rómában uralkodó 
tot, mely ellenséges izgalmat tanusit 

an 

eziaország irányában. Végül reméli, hogy. 
pápaság még is kibékül az egy szaha: 
független Diöszorezásg 

lenteni és közzé tenni, hogy én a 1 
vemben 1864. septemberben a »Kolo 

felinsndzeróli hírdetményben hásznált s ma- 

gyarázttók kifejezéseknek t tom 



tiszta jó mosó zsákonet 25 kre-kr. 
finumabb zsákonet B0 kn-kr 

s legfinumabb zsákonet.. 40 kr — kr. 
1/ ször köntös szövetek 18 kr - kr. 
egész ször-köntös szövetek 25 kr 30 kr. 
„baresch szövetek. . 20 kr — kr. 

tiszta ször mozánpidue baresek 25 kr 30 kr. 
finum Crepp baresek 35 kr 40 kr. 

rendkivüli olcsó árban fehér selyem Crepon nagy kendóinket 

kezésekor alkalmazta 
nnált: 

a40 

BÉCSI BŐRZE május lekén 1885.. Átnézése A Biasini gyorskocsi indul: 
A dott Tartott Adott Tartott a kolozsvári levél. és szekérposta indulásának s érkezésének. Kolozevárról Nagy Vár ttemna 

4 államadósság. áÁr. ár. Elsőbbségi kötvények. ! ár. ár. e 11 Grako rr agy adra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton dél 

60es nemzeti kölcsén 100 frtos 76 40 76 00 Osztrák Lloyd g0 50 91 - Indul a levélposta: Nagy Váradról Kolozavárra, héttőn, szeredán, pénteken, vasárnap, a vonat 
stores metalliues . 100 , 77 86 72 Dunagőzhajózksi . og ő0 g0 Magyarhonba és külföldre naponkéut déli 12 órakor. érkezte után. - Szállitási dij 8 it 40 kr. 

4 es, .100 , 6g 76 ő4 — Államvaspálya 900 frank 112 20112 60 Szeben-, Brassó- s Oláhországba naponként d, u. ő órzkor. Kolozsvárról Brassóba kedden és pénteken reggel 4 órakor — Szállitási dij 
1839-dik évi teljes. 100 , 1óő8 60 1ő8 76 Lomb.-velenczen 106 frtos 10* 76 108 - Maros-Vásárhely felé naponként d. u. ő órakor. Tordáig 2 frt 10 kr. N.Enyedig 4 frt ss kr. K. Fejérvárig ő írt a0 kr. Szászsebe- 
1839-dik , ötödrész. 100 , 164 60 ö Részvények Lengyelhon északkeleti részébe, ugy Bukovina- és Moldvába sig 7 frt 35 kr. Szebenig 10 írt 40 kr. Brassóig 18 írt. —- 
1854-dik , teljes. 100 , 88 - 88 60 szvényez. l Csernoviez felé, valamint Válaszút-, Dézs-, Nagy-Bánya- és Beszter- Brassóból N.-Szebenbe kedden és pénteken reggeli 3 órakor. 
1860-dik , teljes. 100 , 3s3 85 93 96 Hitelintézet . 200 frtos 183 90184 — terezére naponként estéli 6 órakor. N.-Szebenből Kolozsvárra szeredán és szombaton eggeli 8 órakor. 
1860-dik , ötödrész. 100 , 97 - 97 20 Bankrészvény... - s02 - s03 - Debreczen felé Zilahon és Szilágy-Somlyón át: N.-Károlyra na- E vonalokon gyorslovak is kaphatók minden időtájban. 

Záloglevelek Álsó-ausztr. esc.-bank . b00 frtos ő676 — 578 - ponként délután 3 órakor. 

oől 50102 cs103 25 Llovd .. ő00 , éz0 - 232- Mocsra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton délután 3 Alsó ausztr. mérő: vagy is két nagy véka. a . 
Nemzeti bank 10 éves .50 102 Tő1 Dunagozhajózáso.. 500 400 - 497 – órakor; egyéb napokon esti 6 órakor. i üst.. 5% 88 10 8s 20 azhai gréb nap örök. z kisors. ezüst. . 7 98 Pesti lánczhid .600 , 368 - 372 - Kolozsra kedden, csütörtökön és szombaton déli 12 órakor. Erdélyi Tiszta Roza.AÁra Zap. Török- 22 

s apszt. é. 5 s7 85 87 50 Bszaki vasút . . 1000 , 178 90170 - . - T y1 búza. l fPa- ab. búza 
Gall. ite e é 50 é9 50 Állam, 500 , 188 80 188 90 Érkezik a levélposta : l k 
Magyar földhitelintézet 5/2/0 Déli 200 e32 934- Magyar ől ál i á rajczárokban 

jöv. j 6100 =10 — agyarhon- és külföldről, névszecint: Bécsből, Pestről, Kassáról, iaczi rak : . 
? ml0 év. Jöve jogy G Nyugati , 300 184 50 186 – Szegedrül Femervárró m vdről, N Váradrol naponként ?- 8 óra tájban. P t s0g 00 0 

Földtehermentesitési köte- Tiszai , 200 , 147- - Szeben felől, Brassóból, M.- Vásárhelyről, Abrudbányáról, Zalath: Besztereze május a ö z oatv s0 gzsfpoooáyy0] n 
lezvények. Váltók (devisek) náról, Temesvárról és Tordáról naponként reggeli 8-9 óra közt. Brassó , a oop ysp om-rs0 dg0 yp oppsiz40 1 

6%,-es magyarországi . 100 frtos 74 26 75 50 is A Csernovicz felől jövő s ezzel egyesült nagy-bányai levél- KFejérvár 6 e7debT 170-i60 110-110 190-180 10 

erdélyi. 100 ,71 40 72 75 három hónapra. - posta naponként reggeli 6 órakor. M.-Vásárhely 11. 440-390 246-232 — 100 204 11 
orvát 100 74 50 75 50 Debreczen felől Sz.-Somlyón át naponként reggeli 6 órakor. Árhely , 1 336-316 280-2800 120-90 182-18211 

7 ? Augsburg 100 dh német fr. 44,4, 91 60 91 60 Mocsról naponként reggeli 6 órakor. N.-Enyed k ! ! 
Frankfurt 10095. 405. 6s 91 75 91 90 pon egzel é Szamosujvár 8. 260-240 140-720 - 90-70 180-160 12 Sorsjegyek. 98. Kolozsról kedden, csütörtökön, szombaton délelőtt 10 órakor. ?.. 29. 350-3402 200 136-134 190-180 12 

Hiteli tézeti 100 Értos 126 30 126 50 Hamburg 100 bankmark . 32,0, 81 50 81 60 dul Szászváros április 22. sboéáb előrat 166 4a de9 sav 

eet London 10 ft. sterling 36, 109. 35 109 ő0 A szekérposta indul : Sz.-Régen május 68. 360-320 224-210 - —240 özhajózási . 100 6s7 an sTséa ö- s7ölzer 
zas 100 ? uió =- Páris 100 frank 4" a438 60 48 55 Bécs, Pest és Nagy-Várad felé naponként déli 12 órakor. N.-Szeben ápril 9. áeőoo 2 T Tő aba 

etetháry herczeg 40 1112 50113 - P k Szebenbe és Brassóba stb. naponként d. u. 5 órakor. Sz.-Udvarhely sz0 yoy 700 géő 80-75 08 1001064-200 10 

Salm . 40 , 31 - 31 50 énznemek. Maros-Vásárhelyre naponként d. u. 5 órakor. Torda ápriis al s I üb] 

o g0 14 90 Csernoviczra, Beszt. ére, Dézsre naponként estéli 6 órakor. , r 

á ee ay - Gabonaár HKolozsvártt május 18-kán 1865. 
StCenos 40 er sr a0 Rorrés 8 A szekérposta érkezik : (Bécsi mérője osztrák értékben.) 
Budai . 40, 27 - 27 50 a Napoleonsd'or . ezs 27 Béos ant és Nagy-váradról maponként d. u. 2-3 óra közt. Tisztabúza 3 frt 50 kr. Elegybúza 2 frt 30 kr. Rozs 2 frt — 

ade s0 0 0 m ftar redlkón, MrvaVárártee peknt eenen vrmko kőet kr, Árpa 1 frt 20 kr. Zab 1 irt - kr Törökbüza 2 frt 50 kr. 
kelenét 10 12 75 18 — Fzüst end no? 50 107 Csernoviczról s Beszterezéről naponta reggeli 6 órakor. Pityóka frt 80 kr. Marhahús 14 kr. 

H 
HIVATALOS. 

(169) 

HHirdedés 
Nemes Kolozsmegye ideigl törvényszéke részéről ezennel köztudomásra juttatk, 

hogy az erdélyi muzeunm-egylet felperesnek — Zsombori Józset alperes ellen 5250 frt 
tőke követelés és járulékai felvétele czéljából, alperes Zsombori Józsefnek m n. 

egompor és zutori fekvő birtoka, mely: 17 hold 1320 öl terjedelmüi belsökből, 

rétekből, 98 hold 1400 [] öl erdőből; Zutoran 12 hold 61 öl szántóból, 13 bold 
1494 öl kaszáló és rétekből, 8 hold 1256 [] öl erdőből. M N. Zsomboron ud- 
vari lakházból, gazdasági épületekböl, vendégfoga óból, az AÁlmás vizére épitett lisz 

Sz. 15861. 1865. (2-8) 

telő malomból áll, s melynek öeszes becsára 20,556 frt 61 kr.,, nyilvános árve és 
tútján leendő eladása elrendeltetett, az ánverelés foganatban vételére határnapal helyit 
Kolozsvártt a megye házánál 1865 év julius 27 és september 28-ika, mindenkor 
e. 9 órakor tüzetett ki. Erről vásárolni szándékozók oly megjegyzéssel értesittet- 

nek, hogy a jószágok öszveirásáról és megbecsléséről készitett okmányokat, ugy szin- 
tén az árverelési feltételeket ezen törvényszéknél megtekinthetik és lemásoltathatják. 

Mindazok, kik ezen árverelésröl habár külön nem is értesittettek, az eladandó 
jószágok iránt bármi czimen jogot formálnak, vagy pedig azon jószágokon jelzálog- 
gal biztositott követelésük van, felszólittatnak, hogy ebbéli igényöket az eladásig 
oly bizonyosan jelentsék be ezen törvényszékhez, mivel az elmulasztás minden kö 
vetkezéseit csak is enmaguknak tulajdoniihatnák. 

Nemes Kolozsmegye törvényszékének 1865 év márczius 31-dik napján tartott 

- 

NEM HIVATALOS. 
(172) (i2) 

H FHHNEHBNTVHNH: 

divat MereskMedáok Hánlozsvárád. 
Mély tisztelettel bátorkodnak a n. érd. t. ez. közöngégnek figyelmére adni, hogy 

miután Bécsből leérkezvén, raktáruk e nyári idényre ujból a legdúsabb kiválasztás- 
ban el van látva. 

De különösen jó és olcsóságban figyelemre méltók ! 

jánljuk továbbá dús választékban női: Aj szines, fehér, és fekete, barescb, gáz 
s gránadir nagy kendőinket 

ugyszintén fekete 1/, és egész cs pke kendőinket is, melyek után bátrak vagyunk 
remélni a n. érd. t. cz. kegyes pártfogását a fennirtak. 

Raktárunk vagyon a főtéren plebánia szöglet 169 szám. 

(158) Tö (8-6) 
IHN. Tiilsés. Araányér-kiütés. 
Ezen hatásában eddig felül nem mult gyógyszer biztos sikerrel mindennemü 

aranyérnél, gyomor-benyálkásodásnál, időszaki hurutnál, étvágy-hiánynál és eyenee 
emésztésnél, hasszorulásoknál, máj- és lép-dagadásoknál, sárgaságnál sat. használható. 

1 palaczk ára használati utasitással 1 fit 70 kr. o. ért. 
Föőraktár: Temesváron: Becher J. E-nél. Pesten: Török Jnél. Kolozsvártt: 

Wollff J-nél. Brassóban: Jekelius Jnél. Fiumébaa: Prodiam G-nél. Eszéken: Ká 
rolylovits M-nél. Szebenben : Zöhrer J. Mnél, Kassán: Guirsfeld C-nél. Szucsávában: 
potezat Enél. Posonyban : Schneeberger D-nél. 

övény 
Matico-beföcskendés(Injection) és Matico-tokocskák (Capseln). 

párisi gyógyszerész GRIMAULT és TÁRSÁTÓL, 
ue de la Feuillade, 7 sz. 
B. 886. 12. 2. Uj gyógyszer, a peruai Matico-fa leveleiből készitve, a magki- 

ömlés gyors biztos gyógyitására, a belső részek ngzortása vagy 
dása nélkül. Dr. Ricord s a párisi orvosok nagyobb része minden más eyógy 
szerről lemondtak e gyógyszer megjelenése óta. A beföcskendés a betegség Akelet 

ik, a téhelvek nedig minden koros vagy avult esetekben hasz- 

RDETESEK 

Zsomboron 86 hold 810 [] öl szántóból, 76 hold 1110 öl kaszálókból és ! 

A kolozsvári jótékony nő-egylet javára. Ára 60 kr. 
Diszkiadás - rt 60 kr. 

sslorzoti végremdeletelkes 
Regény. Irta L. BODOR LASZLÓ. Ára 1 frt 20 kr. oszt. ért. 
TARTALOM: I. Kötet. Nagyszerti csalódás. Boszú terv. Kendei megtanul oláhul. 

Az elorzott végrendeletek. Váratlan vendég. Elfogadás. Válságos napok. Nép szava 
Isten szava. Az ördög angyal alakban. Derü után boru. A végtárgyalás. II. Kötet: 
Bukás. Egy farsangi kaland. Anna és üldözője. Ki az a matróz? Fekete menyegző. 
Elindulás. Nem lehet tudni mivel használ a feleség. A rablók. Az igazság gyözelme 
Eskü a halott felett. 

Az erdelyi mmuzemmmegylet évkömyvei. 
I-ső kötet: (1860-61. 4-rét 26. 158 1.) 1 frt 70 kr. 

II-dik kötet: 3 rajztáblával. (1862-63. 4-rét 147 1.) 1 frt 60 kr. 
III-dik kötetének I-ső füzete, 16 tábla könyomatu rajzzal. 

Ára 2 frt 50 kr. 
MHErdlélgyi vörtdéemelmmi adamioli. 

Szerkeszti és kiadja gróf Mikó Imre, 4 kötet 1855-1862 n. 8-rét (XXXI, 
368. IV, 400. II, 357. XIV, 373 lap) a négy kötet ára 6 frt. 80 kr. 

Erdély a rommaiali mintt. 

térképével. Ára 1 frt 50 kr. osztr. értékben. 

Emléllapok Kolozsvár előkorából. 
Vass József kegyesrendi közoktató, a magyar tud. akademia és 

erdélyi Muzeum-egylet levelező tagjától. 
Boritékba füzve 40 kr. 

wöl. Történelmmi gyöms 

pap Ara kemény kötésben 1 frt 60 kr. 

A Heidelbergi káté értelmezése. 
Tanitványai számára és magán használatra irta Zombori Gedő tanár. 

Ára kötve 28 kr. 

A Mosztiolámyi mölgyek. 
Történeti regény , két kötetben. Irta P. Szathmáry Károly. 

Ára 2 forint o. ért. 
Kelet tündérvilága vagy Szaif Züliázán szultán. 

Aráb rege. Aly bey után forditolta Orbán Balázs Két rész egy kö- 
tetben kötve 2 frt. Díszkiadás, 4 könyomatu képpel, 3 frt. 

Elv és előitéset. 
Regény a magyar társadalomból. Irta Halmágyi Sándor. 

Kútfők nyomán irta Wass József, kegyes szerzetbeli áldor, gymnasiu- 
mi tanár, s a magyar tudományos akademia levelező tagja. Az Erdélyi 
MuzenmEgylet által a Haynald-díjjal jutalmazott pályamunka. Erdély 

Gyüjté s betürendes sorba raká Kiss Mihály, unitárius esperes és árkosi 

haszonbérbe adágára f. 
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jóhatásanak bizonyult ital gyenge emésztés, nyálkásság, hámorrhoidális sat. g s, Eks 
oajokban, orvostani tekintélyek és számos bizonyitványok által minden oldal- 2 = 

ról elismerve. s = s 

: Orvosi ijiéled. aé 
Daubitz R. F. urnak növény-lidueur jét kitünő segédszernek találtam 

ideges báborgásoknál az altestben, s ebből folyó röstelgésénél az alvégcsator- n 
nának tartós székdugulással, elévült májbajoknál, puffadásoknál ss E eő 
és tartós aranyér-bajoknál, gyomorgyengeségnél, vérdugulás követ- 
keztében. Lipcse, 10ik aungustus 1865. a 

(P. H.) Dr. SCHLESINGER, gyakorló orvos Lipcsében. - 72 a 

Tekintetes úr! s 
Mintán nékem a Daubitz-féle növény-lidueur évült hámorrhoidalis bajaa- a 

imban igen jó szolgálatokat tesz, kérem nékem postai utánvétel mellett nyolcez [ H 
palaczkot e ligueurből küldeni, s maradok egész tisztelettel E l = 

Fröhlich János, cs. k. nyug. ezrede. - z k 
Valódi állapotban egyedül kaphatni főraktárnok Daubitz C. A nál g = ] 

Bécsben, Herrengasse, 6, valamint a jogosult raktárakban Kolozsvártt és — gn 
Dézsen Tauffer Józsefnél, Szászvároson (Broos) Német Vilmosnátl. E s s E eő 

Egy palaczk ára 1 frt o. é. m 
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STEHJAlOS a 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Harmath Józsefnél Tordán, Wit- k sz 
tieh Józsefnél Maros-Vásárhelytt, Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, S 
Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, Vokál Jánosnál Nagyenye- =s 

den, Sindel Károlynál Brassóban kapható: 

NZHDONeA HBALAHEEOIL- (13) 

Alólirtak alázatosan jelentjük a 
t. ez. közönségnek, mely szerint még 
e hó 24-kén ide megérkezendünk, 
s kereskedésünket a tanácsház mel- 
letti helyiségben 15 juniusig meg- 
nyitandjuk 

tisztelettel 
HATSCEK és BOSCOVITS, 

optikusok. 
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ásTl,oéd fötanodának, Toroczkó, 
Tor.-Szentgyörgy, Bedelő, Gyertyános és 
Boré öt helységekben, az évek 9 első bavai- 
ban (a több birtokos torocakói urakkal egyen- 
1ő mértékü kizárólagoson) használtató kor- 
csomárlási joga, a következő 1806-dik év 
januárius 1- étől kezdve, A vagy 6 évekre, 

1865-ik év juni- 
us 29-én d e 10 órakor Nagyenyeden 
az udvarbirói szálláson árverelés fog tartatni; 
melyre az illetők 150 forint bánatpénzzel 

meghivatnak. Addig is a feltételek megte- 
kinthetők ottan oskolai gondnok Fosztó 
Ferencznél; a kivel előleg is az illő bér- 
let megajánlása mellett a szerződés megköt- 
hető ; mely esetben hirlapilag az illetőkkel, 

Ára 1 frt, 80 kr. 

, a melyek t. i. a copahü, cdbébae és más ér készü - sek hasr n e akartak szüani. : s érez alapon készült befőcskendé 

kRaktár van az osztrák birodalom minden nagyobb városai gyógyszertáraiban. 
Kolozsvárít: UWTOLFF J. gyógyszertárában kapható. 

Nyomatott az ev. ref, főtanoda betivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 

az árverelés el maradása tudatni fog.


